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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione 
buddhista laica la cui scrittura principale è il 
Triplice Sutra del Loto. È stata fondata nel 
1938 da Nikkyo Niwano e Myoko Naganu-
ma, che sono rispettivamente rispettati 
come Fondatore e Cofondatrice. L’organiz-
zazione è composta da persone ordinarie, 
uomini e donne, che hanno fede nel 
Buddha e che si adoperano per arricchire la 
loro spiritualità applicandone gli insegna-
menti nella vita quotidiana. Sia come comu-
nità locali che a livello internazionale, sotto 
la guida del Presidente Nichiko Niwano, 
siamo molto attivi nella promozione della 
pace e del benessere attraverso attività 
umanitarie e cooperazione con altre 
organizzazioni.

Nel Buddismo, il rito del solstizio o dell’equinozio è un momento per 
rinnovare il nostro voto di passare da “questa sponda” di sofferenza 
incessante a “l’altra sponda” della liberazione dalla sofferenza, ovvero 
il mondo del Buddha.

Il Buddha ci ha promesso che “Fra quelli che ascoltano il Dharma, 
non c’è nessuno che non diventerà un buddha.” Con “Dharma”, inten-
deva gli insegnamenti del Sutra del Loto, i quali possono far nascere 
l’aspirazione a diventare un buddha in tutti noi, nessuno escluso, e 
traghettarci fino al mondo del Buddha.

Il Buddha non ha detto che quelli di noi che sono sulla sponda della 
confusione devono prima abbandonare il desiderio per essere liberati. 
Al contrario, ci guida a lasciar andare il desiderio inconsciamente 
insegnandoci a trarre gioia dalla generosità. Offre a tutti noi, che siamo 
spesso invidiosi degli altri e facilmente attratti dalla pigrizia, la 
motivazione per perseverare con volontà, insegnandoci la vera gioia 
della vita.

Il Buddismo non è un insegnamento che ci proibisce di fare questo o 
quello. Tutt’altro: ci guida abilmente in modo che possiamo raggiunge-
re con gioia il mondo del Buddha senza difficoltà.

Nikkyo Niwano, Kaiso zuikan 10 (Kosei Publishing, 1997), pp. 178-179

Come lasciar andare il desiderio

Rev. Nikkyo Niwano
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Viviamo ogni giorno della nostra vita nel mezzo di molti legami karmici. Possiamo dire che 
la nostra vita è resa possibile ed è sostenuta proprio da queste connessioni. Ogni incontro 
con qualcuno o con qualcosa, ogni conversazione con un familiare, tutto è determinato 
dalle connessioni di quel momento.

Nel nostro cuore speriamo che ognuno di quei nostri legami karmici stia sempre bene, 
speriamo che che siano tutti felici.

Tuttavia è un dato di fatto che le cose non vanno sempre d’accordo con i nostri desideri. 
In particolare, quando si parla delle relazioni che abbiamo con gli altri, appena succede 
qualcosa di spiacevole o di svantaggioso, sentiamo che quella relazione karmica non è più 
benefica per noi.

Kurozumi Mutenada (1780-1850), fondatore del Kurozumikyo, una nuova religione 
giapponese che ha le sue radici nello Shinto, disse che qualsiasi cosa succeda “se 
considererete sia le cose buone che quelle negative come espressioni della volontà 
dell’universo, allora non soffrirete affatto” perché, diceva, “se vivete in uno stato d’animo 
in cui siete grati per ogni cosa, allora proverete gratitudine al di là di quel che succede.” In 
altre parole, tutto ciò che si muove in questo mondo avviene per via delle disposizioni delle 
divinità e dei buddha, pertanto i legami karmici che stabiliamo non sono né buoni né 
cattivi: se la nostra prospettiva non sarà egocentrica, allora vedremo che ogni contatto 
karmico è necessario e degno della nostra gratitudine.

Ecco perché credo che se riusciremo ad apprendere e accogliere la verità mediante tutte 
queste connessioni, realizzeremo il significato originale di “stabilire delle buone relazioni 
karmiche.”

Per noi buddisti i buoni legami karmici sono quelli che ci trasmettono gli insegnamenti 
del Buddha. Perciò, come membri della Rissho Kosei-kai, siamo già connessi – grazie al 
sangha, alla più grande delle buone relazioni karmiche e, pertanto, possiamo essere definiti 
come persone felici.

L’importanza della prospe�iva interiore
Molte persone rispondono vagamente. Secondo loro le buone relazioni karmiche rendono 
le persone felici ma, parlando dal punto di vista degli insegnamenti del Buddha, siamo tutti 
nati in questo mondo perché siamo tutti Natura di buddha in sé. È questa la vera ragione per 

Qual è  la più grande connessione karmica?

Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Stabilire buone connessioni karmiche

Rev. Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai
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Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

cui vogliamo delle buone connessioni. La nostra mente è sempre alla ricerca di uno stato in 
cui ogni cosa è pacifica e armoniosa.

Per le persone come noi, la chiave per stabilire buoni legami karmici con le persone e 
con le situazioni nelle quali ci imbattiamo, senza mai cadere negli impulsi egoistici che 
emergono senza che nemmeno ce ne accorgiamo, è mantenere un atteggiamento di appren-
dimento nei confronti di ognuna di queste connessioni, per comprendere cosa hanno da 
insegnarci e per riflettere su ciò che abbiamo potuto realizzare grazie a queste relazioni. Il 
Buddha ci trasmette gli insegnamenti e manifesta la verità in molte forme diverse. Così, se 
imparerete a vedere i suoi consigli all’interno degli incontri che fate con le persone o delle 
cose che vi succedono, allora comprenderete che tutto è una buona relazione karmica.

Il ventisettesimo capitolo del Sutra del Loto, Passate gesta del Re Ornamento Meravi-
glioso, racconta la storia di due fratelli che guidano i loro genitori agli insegnamenti del 
Buddha. Questo capitolo narra di come il padre, il Re Ornamento Meraviglioso, liberatosi 
dalla preoccupazione per la sua posizione sociale e dalla paura di perdere la faccia, decide 
di ascoltare il suggerimento dei suoi due figli con mente aperta e flessibile. Così, con 
umiltà, diventa un praticante entusiasta della Via del Buddha.

Il Rev. Fondatore ci ha mostrato che per stabilire buone relazioni karmiche dobbiamo 
prendere l’iniziativa nell’atto di rispettare gli altri. Ci ha anche insegnato che se abbandoni-
amo l’ego meschino che cerca di spingerci a considerarci grandi, le nostre interazioni con 
le persone stabiliranno dei buoni legami karmici. Cambiare mentalità, cambiare atteggia-
mento porta allo sviluppo di buone connessioni e così, come spiegato dal sutra, anche i figli 
possono diventare i maestri di vita dei genitori. Mi fischiano le orecchie quando qualcuno 
dire che sono un vecchio testardo, incapace di essere flessibile e di accogliere i suggeri-
menti dei suoi figli. Naturalmente siamo tutti inclini a comportarci in modo egoistico, 
anche all’interno delle nostre famiglie; ecco perché dovremmo farci degli auto ammoni-
menti per ricordarci quanto sia importante mantenere un atteggiamento che tenga rigorosa-
mente in vita le nostre buone relazioni karmiche.

Il 10 settembre celebreremo l’Anniversario del Giorno della Vita della nostra Cofon-
datrice Myoko Naganuma. Ebbene, lei disse: “Se proverete davvero a capire i sentimenti 
degli altri mentre lavorate insieme a qualcosa, allora riuscirete ad andare d’accordo e a 
essere in armonia con tutti.” Myoko Sensei era molto coerente nel manifestare considerazi-
one per gli altri. Come ci ha insegnato: “Per liberare gli altri dalla sofferenza bisogna 
mettere la devozione sincera al primo posto.” È sempre rimasta fedele al suo modo di com-
portarsi e alla sua compassione. Credo che, attraverso le sue esperienze personali di dura 
sofferenza per via della  sua malattia e della tristezza di una vita in povertà, abbia appreso 
la verità che i buoni legami karmici possono essere formati solo mediante la devozione 
sincera.

Detto questo, pensando a come dovremmo rispondere alle richieste di tutti coloro che ora 
stanno soffrendo intorno a noi, non potrebbe essere che forse stiamo trascurando alcune 
importanti connessioni karmiche?

da Kosei, settembre 2021



circa vent’anni prima che la mia famiglia facesse ritorno al 
nostro villaggio di Damdama. Una volta che i miei fratelli 
divennero indipendenti si sposarono: fu a questo punto che 
cominciò un nuovo capitolo della mia vita. Nel 2003 ho 
sposato mio marito Sukesh Talukder. Nello stesso anno, io 
e mio marito abbiamo conosciuto la RKK tramite un 
nostro parente, Protik Barua, e siamo diventati membri.

Gli insegnamenti della RKK erano diversi da quelli  
tradizionali del Buddismo Theravada. Ci sembravano un 
tipo di insegnamento completamente nuovo. Ero affasci-
nata da concetti quali affascinata da concetti quali  “essere 
grati per tutto”, “Metti gli altri al primo posto” e “Parla in 
modo gentile e con il sorriso”. Durante gli Hoza, la discus-
sione che segue la recitazione del Sutra al Centro di 
Dharma, condividevamo le nostre sofferenze e augurava-
mo la felicità gli uni  agli altri. Inoltre ci focalizzavamo 
sulle buone qualità delle persone, essere il più sinceri 
possibile, e fare buone azioni per aiutare gli altri. Tutti 
questi insegnamenti della RKK hanno completamente 
cambiato la mia vita.

Nel 2005 ho ricevuto il Gohonzon, un immagine del 
Buddha Originale Shakyamuni, a Delhi, ed è stata l'espe-
rienza più preziosa della mia vita.

È un grande piacere avere l'opportunità di condividere 
la mia esperienza in questo giorno così speciale, il Nirvana 
del Buddha Shakyamuni. Vorrei esprimere la mia sincera 
gratitudine a voi tutti che siete qui riuniti oggi.

Mi chiamo Swappa Rani Barua. Sono la figlia più 
grande di mio padre, Anil Chandra Barua, e di mia madre, 
Mari Prava Barua, ho quattro fratelli più piccoli. Attual-
mente vivo con mio marito, Sukesh Talukder.

Nel 1980 ho preso il diploma di Scuola Superiore (SSC) 
all'età di 17 anni. Poi ho superato l'esame di selezione del 
“Family Welfare Visitors” (FWV) e sono diventata infer-
miera professionale dopo un anno e mezzo di tirocinio. 
Sono stata assegnata al Centro per la Salute e Assistenza 
Sociale per la Famiglia, sotto la Direzione Generale Gov-
ernativa per la Pianificazione Familiare, ma appena stavo 
per iniziare il lavoro, l'attività di mio padre fallì ed io 
dovetti tornare a vivere con i miei genitori e fratelli, dalla 
mia casa nel villaggio di Damdama nel Mirsharai, nel 
Distretto di Chittagong, al quartiere Ramgarh nel Distretto 
di Khagrachari. Fortunatamente ho potuto continuare a 
lavorare al Centro per la Famiglia in quell'area. Mio padre  
aveva  iniziato un nuovo lavoro, e mia madre  aveva trova-
to una posizione di insegnante in una scuola elementare 
privata. Proprio subito dopo l'inizio della nostra nuova vita 
mio padre si ammalò. Inoltre la scuola dove lavorava mia 
madre venen chiusa e così lei perse il lavoro. In quel perio-
do miei fratelli più giovani andavano ancora a scuola e io 
dovevo provvedere a loro e ai miei genitori da sola. 
Lavoravo moltissimo per mantenere la mia famiglia. 
Pensavo sempre a loro, anche quando ero al lavoro. Ma 
avevo solo 20 anni e onestamente non capivo perché 
dovessi sentirmi responsabile per tutti. Inoltre non potevo 
neanche pensare di sposarmi perché avevo paura che 
nessuno potesse provvedere all'educazione dei miei quat-
tro fratelli  dopo il mio matrimonio. La pressione del dover 
mantenere la mia famiglia da sola mi fece diventare dura 
nei loro confronti. Questa situazione è andata avanti per 

Questa esperienza è stata raccontata durante la cerimonia del giorno 
del Nirvana del Buddha Shakyamuni al Centro di Dharma del Bangladesh il 15 febbraio 2021

La signora Barua(vestita di arancione) che partecipa ad un 
Hoza.
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Rissho Kosei-kai del Bangladesh
Swappa Rani Barua

L'esperienza della sofferenza arricchisce la tua vita
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Nel 2007 fu organizzato un pellegrinaggio per parteci-
pare alla grande Festa Oeshiki-Ichijo, la celebrazione della 
vita di Nichiren, del suo spirito e della via dell’Unico 
Veicolo aperta per noi dal Fondatore. Questa grande festa, 
che comprende una  meravigliosa parata, avviene presso la 
Sede  Centrale, a Tokyo, e io mi sono unita al gruppo. Mi 
emozionai moltissimo nel vedere i membri che si inchina-
vano nella Grande Aula Sacra. Ho avuto anche l'opportu-
nità di ascoltare un'esperienza di un membro giapponese, 
che mi ha aperto gli occhi sulla profondità degli insegna-
menti della RKK. Proprio un anno prima, il nostro ex  Rev. 
Teruo Saito, mi aveva incoraggiato a organizzare un centro 
per gli Hoza nel villaggio di Damdama. Ma fu solo quando 
visitai la Sede Centrale che feci voto di dedicare la mia 
esperienza lì per convogliare i messaggi della RKK a Dam-
dama ed aiutare molte persone a raggiungere la felicità.

La cerimonia di apertura del Centro Hoza di Damdama 
fu organizzata il 20 Ottobre 2007. Siccome ero la respons-
abile del Centro, ho avuto il privilegio di portare nella sala 
della preghiera il Gohonzon, la statua del Buddha Origina-
le Shakyamuni, che tenevo con le mie braccia, mentre 
suonava una musica di vari strumenti. Ancora oggi ricordo 
come il mio cuore in quel momento fosse completamente 
avvolto dal mondo del Buddha.

Ora capisco che agire in accordo con l'insegnamento del 
Buddha nelle nostre vite – insieme alla pratica di connet-
tere le persone con il Dharma e rafforzare la loro connessi-
one con il Buddha – è la disciplina spirituale che ci ha 
insegnato il Fondatore  Niwano, che ci consente di sentire 
la compassione del Buddha. Questa disciplina spirituale 
non è altro che la via per la felicità. 

Inoltre le opportunità di partecipare in vari seminari 
della RKK in Bangladesh e all'estero mi hanno convinta 
che se vogliamo ottenere la vera felicità, la strada più 
breve è imparare il Sutra del Loto.

Sono sempre stata divisa tra la preoccupazione per la 
mia famiglia e il mio desiderio di dare priorità alla mia 
vita. Ma grazie ai meravigliosi insegnamenti del Sutra del 
Loto ho raggiunto gradualmente la capacità di riflettere su 
me stessa e trovare la pace interiore.

Io e mio marito non abbiamo avuto figli dopo il matri-
monio. Talvolta i commenti della gente mi sembravano 
scortesi e mi sentivo arrabbiata e triste. Però dopo aver 
partecipato ai corsi per responsabili al Centro di Dharma, 
ho capito che quei commenti erano una sorta di preoccu-
pazione nei nostri confronti come coppia. Con questo 
pensiero ho potuto in seguito apprezzare profondamente le 
persone intorno a noi.

Vorrei esprimere la mia sincera gratitudine per la guida 
del Rev. Saito e del Rev. Noriyuki Aritomi, le reverende 
guide che erano qui in Bangladesh a quel tempo. Nutro un 
profondo rispetto per loro. Hanno liberato me e mio marito 
dalla sofferenza di non avere avuto figli. Il giorno che ho 
ricevuto il ruolo come responsabile di area, il Rev. Saito ci 
disse “Da ora in poi, per favore fate nascere tanti figli del 
Dharma” . Noi abbiamo fatto tesoro di queste parole e 
continueremo per il resto della nostra vita. Con la guida di 
questi due Reverendi, ho potuto avere tanti figli del 
Dharma. Ed ora ogni giorno spero che i miei figli del 
Dharma saranno ancora più felici in futuro.

All'inizio ero molto turbata dal fatto che le persone del 
mio villaggio natale Damdama fossero riluttanti ad accet-
tare gli insegnamenti della RKK. 

Ma attraverso il ruolo di responsabile e l'incalcolabile 
valore nell'esercitare il Dharma nel programma per 
responsabili, ho capito quale fosse la mia missione. 
Proprio come i due Reverendi mi avevano insegnato, fui 
chiamata ad essere una responsabile che considerava le 
persone con cui condivideva il Dharma come figli propri, 
così da identificarmi meglio con i loro sentimenti.

In questo momento sto lavorando alla pratica di coltiva-
re cuore e mente sotto la meravigliosa guida del Rev. 
Takayuki Nagashima. Mi ha spiegato che “Troverai 
risposta alle tue domande se ci pensi alla luce delle parole 
del Fondatore e del Presidente. È così che troverai la forza 
per vivere.”

Vorrei concludere la mia esposizione facendo  voto di 
continuare a praticare il Dharma con mio marito e tutto il 
Sangha e condividere la gioia della pratica con molte 
persone. Prego per la felicità di tutti.

Grazie per avermi ascoltato
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la signora Barua riceve la lettera di ringraziamento per il suo 
lavoro dall'ex  Rev.Aritomi.
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Bene, 
probabil-
mente è solo 
un raffred-
dore.

Jukichi, il padre del nostro Fondatore, era una perso-

na di poche parole. Era risoluto e silenzioso anche nel 

suo lavoro di contadino. Proprio come il nonno del 

Fondatore, sapeva praticare delle cure di pronto 

soccorso ai malati e non riusciva ad abbandonare al 

suo destino una persona nei guai.

Quando il Fondatore stava per lasciare il suo picco-

lo villaggio per andare a lavorare a Tokyo, suo padre, 

nel salutarlo, gli disse queste parole: “Cercati un 

lavoro dove la paga sia bassa, che duri parecchie ore 

al giorno e che sia duro.”

Successivamente, il Fondatore disse che in seguito 

queste parole divennero la pietra angolare della sua 

vita.

Papà è fantasti-
co! Aiuta gli altri 
anche se si è 
dovuto alzare in 
piena notte.

Cercati un 
lavoro che ti 
impegni al 
punto di non 
avere tempo 
libero.

rovati un 
lavoro 
che ti 
spacchi 
la 
schiena.

Lavora dove ti 
pagano poco.

Mantieni queste 
tre promesse!

Sì! 
Lo farò!

Ma il Fondatore 
mantenne le 
sue promesse, 
vero?

Oh, io non 
credo che ce la 
farei!

(Vi prego… vi prego…)

Anche Jukichi lavorò a Tokyo quando aveva ventitré anni. 

Durante il suo soggiorno a Tokyo vide tanti ragazzi venuti 

dalla campagna finire male a causa delle tentazioni della 

grande città. Ecco perché Jukichi diede al Fondatore questi 

consigli così severi: non voleva che suo figlio prendesse una 

strada che lo avrebbe rovinato.

Sapevate che…?

L’insegnamento del papà

Vita del Fondatore e Storia della Rissho Kosei-kai
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Mamma…

Le foglie di gelso 
devono essere 
fresche, perché i 
bachi mangiano 
solo quelle appena 
raccolte

Oh, sei qui! È già 
ora di pranzo?

Cerca di goderti il 
lavoro che farai, va 
bene? Per esempio, 
a me piace lavorare 
con questo telaio.

Sì, me lo 
ricord-
erò!

Clatter
Clatter

La madre del Fondatore si chiamava Mii. Lavorava 

sempre duramente, fino a tarda notte, al punto che il 

Fondatore si chiedeva quando sarebbe andata a 

dormire!

Aveva molte cose da fare: lavorava nei campi, 

preparava i pasti, puliva la casa, lavava i panni, 

rammendava gli abiti. Inoltre, doveva allevare i bachi 

da seta e occuparsi della tessitura. Era difficile che le 

restasse tempo libero per riposare. Nonostante questo, 

era una donna sorridente, piena d’amore per i suoi 

bambini.

Nella sua autobiografia, “Principiante a vita”, il 

Fondatore scrisse che per lui sua madre era una mani-

festazione di Hibo Kannon, l’aspetto del Bodhisattva 

che incarna la compassione materna.

L’insegnamento della mamma

Il Fondatore tornò a Suganuma a causa del Grande Terremo-
to del Kanto, nel 1923. Fu in quel periodo che sua madre 
morì, a soli quarantatré anni. Nella sua biografia, il Fonda-
tore scrisse: “ancora oggi, quando penso a come lavorò per 
tutta la vita senza sapere mai cosa significhi avere un po’ di 
svago non riesco a trattenere le lacrime.”

Sapevate che…?
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We welcome comments on our newsletter Living the Lotus: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

Noi membri della Rissho kosei-kai siamo veramente fortunati: siamo nati come 

esseri umani in questo mondo e siamo stati in grado di trovare il Sutra del Loto, 

difficile da incontrare, grazie alle nostre connessioni karmiche con il Fondatore 

Nikkyo Niwano e la Cofondatrice Myoko Naganuma, che ci hanno sempre guida-

to verso il vero Dharma.

Il messaggio di questo mese del Maestro Nichiko, “Stabilire buone connessioni 

karmiche”, riflette il desiderio sincero del Fondatore che tutti noi prendiamo il 

meglio dal Dharma che abbiamo fortunatamente incontrato e che diventiamo 

felici.

Il Maestro Nichiko spiega che siamo tutti nati in questo mondo perché noi stessi 

siamo natura di buddha e quindi desideriamo avere buone connessioni karmiche, 

e le nostre menti cercano sempre uno stato delle cose che sia pacifico e in armonia. 

Tuttavia, non siamo sicuri se possiamo fare largo uso di tutte le connessioni 

karmiche che ci capita di avere nelle nostre vite quotidiane.

Il maestro ci insegna che “afferrare”, cioè scoprire i consigli del Buddha inseriti 

nei nostri incontri con le persone e gli eventi, è la chiave per trarre il meglio dalle 

connessioni karmiche. Ci ricorda inoltre l’importanza delle parole del Fondatore: 

“Dobbiamo prendere l’iniziativa di rispettare le altre persone” e “Dovremmo 

abbandonare l’ego meschino che cerca di farci apparire grandi”.

Il 10 settembre Rissho Kosei-kai commemora come ogni anno il giorno della 

vita della Cofondatrice Naganuma. Prendiamo esempio dalla Cofondatrice, che ha 

praticato la compassione per tutta la sua vita, e proviamo ad afferrare i messaggi 

del Buddha incastonati nei nostri incontri quotidiani.

“Afferrare” il messaggio del Buddha

Rev. Keiichi Akagawa



Rissho Kosei-kai Buddhist Church of  Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, USA
TEL: 1-808-455-3212    FAX: 1-808-455-4633
Email: sangha@rkhawaii.org     URL: http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1809 Nani Street, Wailuku, HI 96793, USA
TEL: 1-808-242-6175    FAX: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Dharma Center
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua-Kona, HI 96740, USA
TEL: 1-808-325-0015    FAX: 1-808-333-5537

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, USA
TEL: 1-323-269-4741    FAX: 1-323-269-4567
Email: rk-la@sbcglobal.net    URL: http://www.rkina.org/losangeles.html

Please contact Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Los Angeles
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Arizona
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Colorado
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  San Diego
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Las Vegas
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Dallas

Rissho Kosei-kai of  San Francisco

TEL: 1-650-359-6951     Email: info@rksf.org

Please contact Rissho Kosei-kai of  San Francisco
Rissho Kosei-kai of  Sacramento
Rissho Kosei-kai of  San Jose

Rissho Kosei-kai of  New York
320 East 39th Street, New York, NY 10016, USA
TEL: 1-212-867-5677     Email: rkny39@gmail.com     URL: http://rk-ny.org

Rissho Kosei-kai of  Chicago
1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056, USA
TEL: 1-773-842-5654     
Email: murakami4838@aol.com     URL: http://rkchi.org

o

Rissho Kosei-kai of  Fort Myers
URL: http://www.rkftmyersbuddhism.org

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Oklahoma
(Address) 2745 N.W. 40th St., Oklahoma City, OK 73112, USA
(Mail) POBox 57138, Oklahoma City, OK 73157, USA
TEL: 1-405-943-5030     FAX: 1-405-943-5303
Email: rkokdc@gmail.com     URL: http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Denver
1255 Galapago St. #809, Denver, CO 80204, USA
TEL: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Dayton
617 Kling Drive, Dayton, OH 45419, USA
URL: http://www.rkina-dayton.com

The Buddhist Center Rissho Kosei-kai International of  North 
America (RKINA)
2707 East First St., Suite #1, Los Angeles, CA 90033, USA
TEL: 1-323-262-4430     FAX: 1-323-269-4567
Email: info@rkina.org
URL: https://www.buddhistcenter-rkina.org

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  San Antonio
(Address) 6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, USA
(Mail) POBox 692148, San Antonio, TX 78249, USA
TEL: 1-210-558-4430     FAX: 1-210-696-7745
Email: dharmasanantonio@gmail.com
URL: http://rksabuddhistcenter.org

Rissho Kosei-kai of  Seattle's Buddhist Learning Center

TEL: 1-253-945-0024     Email: rkseattlewashington@gmail.com
URL: http://buddhistlearningcenter.org

Rissho Kosei-kai of  Vancouver
Please contact RKINA

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, CEP 04116-060, Brasil
TEL: 55-11-5549-4446, 55-11-5573-8377
Email: risho@rkk.org.br     URL: http://www.rkk.org.br

Rissho Kosei-kai: A Global Buddhist Movement
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Published by Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai Mayani
Mayani Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Damdama
Damdama Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Satbaria
Village: Satbaria Bepari Para, Chandanaih, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Chendhirpuni
Village: Chendhirpuni, P.O.: Adhunogar, P.S.: Lohagara, Chittagong, 
Bangladesh

Rissho Kosei-kai Raozan
Dakkhin Para, Ramzan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Laksham
Village: Dhupchor, Laksham, Comilla, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Dhaka North
408/8 DOSH, Road No 7 (West), Baridhara, Dhaka, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar
Ume Burmize Market, Tekpara, Sadar, Cox’s Bazar, Bangladesh

Please contact Rissho Kosei-kai Bangladesh
Rissho Kosei-kai Patiya
Rissho Kosei-kai Ramu
Rissho Kosei-kai Aburkhil

Buddiyskiy khram "Lotos"
4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk 693005, Russia
TEL: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai of  Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point, Hong Kong, China

Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai
Please contact Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai of  Ulaanbaatar
(Address) 15F Express Tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district, 
                Ulaanbaatar 15160, Mongolia
 (Mail) POBox 1364, Ulaanbaatar-15160, Mongolia
TEL: 976-70006960     Email: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of  Erdenet
Please contact Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29, 00184 Roma, Italia
TEL/FAX: 39-06-48913949     Email: roma@rk-euro.org

Please contact Rissho Kosei-kai di Rome
Rissho Kosei-kai of  Paris
Rissho Kosei-kai of  Venezia

Rissho Kosei-kai of  the UK
29 Ashbourne Road, London W5 3ED, UK
TEL: 44-20-8933-3247    Email: info@rkuk.org    URL: https://www.rkuk.org

Rissho Kosei-kai International Buddhist Congregation (IBC )
166-8537  東京都杉並区和田 2-7-1  普門メディアセンター 3F
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo 166-8537, Japan
TEL: 03-5341-1230     FAX: 03-5341-1224     URL: http://www.ibc-rk.org

在家佛教韓国立正佼成会   Korean Rissho Kosei-kai
〒 04420 大韓民国 SEOUL特別市龍山區漢南大路 8路 6-3
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of  Korea
TEL: 82-2-796-5571     FAX: 82-2-796-1696

在家佛教韓国立正佼成会 山支部
Korean Rissho Kosei-kai of  Busan
〒 48460  大韓民国 山廣域市南區水營路 174, 3F
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of  Korea
TEL: 82-51-643-5571     FAX: 82-51-643-5572

社團法人在家佛教立正佼成會   Rissho Kosei-kai of  Taipei
台湾台北市中正區衡陽路 10號富群資訊大厦 4樓
4F, No. 10, Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
TEL: 886-2-2381-1632, 886-2-2381-1633     FAX: 886-2-2331-3433

台南市在家佛教立正佼成會   Rissho Kosei-kai of  Tainan
台湾台南市東区崇明 23街 45號
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
TEL: 886-6-289-1478     FAX: 886-6-289-1488
Email: koseikaitainan@gmail.com

Rissho Kosei-kai South Asia Division
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL:  66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsikhel, Sanepa-1, Lalitpur, Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai Society of  Kolkata
89 Srirampur Road (VIP), Garia, Kolkata 700084, India

Rissho Kosei-kai of  Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, 
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of  Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road, Rumpur, Gaya-823001,
Bihar, India

Rissho Kosei-kai of  Patna Dharma Center
Please contact Rissho Kosei-kai Society of  Kolkata 

Rissho Kosei-kai of  Central Delhi
77 Basement D.D.A. Site No. 1, New Rajinder Nagar, 
New Delhi 110060, India

Rissho Kosei-kai of  Singapore
Please contact Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai of  Phnom Penh
W.C. 73, Toul Sampaov Village, Sangkat Toul Sangke, Khan Reouseykeo, 
Phnom Penh, Cambodia

RKISA Rissho Kosei-kai International of  South Asia
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Bangkok
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218     Email: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei Dhamma Foundation
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
TEL: 94-11-2982406     FAX: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of  Polonnaruwa
Please contact Rissho Kosei Dhamma Foundation

Rissho Kosei-kai Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
TEL: 880-2-41360470


